
 

 
 

 

 

 
 

Приложение №5 Проект на договор  

 

Проект! 

 

ДОГОВОР 

за „Доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на металообработващ вертикален 

CNC център“ 
(наименование на предмета на процедурата и обособената позиция) 

 

Днес, ………………, между  

    (дата)  

 

САНЕЛ АД, със седалище и адрес на управление гр. Сандански, бул. Европа 32, ЕИК: 

101070488, представлявана от Георги Трайков – Изпълнителен директор, наричана по-

долу ВЪЗЛОЖИТЕЛ от една страна,  

 

и 

 

____________________________________ , със седалище и адрес на управление: 

______________________, ул. ___________________ № ______ , ЕИК ___________, 

представлявано от ______________________, в качеството му/й на ______________ 

наричано за краткост “ИЗПЪЛНИТЕЛ”  

 

На основание чл.10 ал. 1 от ПМС № 4 от 11.01.2024 г. и АДБФП № РД-02-29-

389/26.06.2026 г. (проект BGMK0500186), финансиран по Oткрита покана за 

предложения за проекти за МСП 2021TC16IPCB006– 2025 – 4, и във връзка с проведен 

избор на изпълнител чрез Публична покана (ПМС 4/2024 г.) за определяне на 

ИЗПЪЛНИТЕЛ с предмет „Доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на 

металообработващ вертикален CNC център“ се сключи настоящия договор, с който 

страните по него се споразумяха за следното: 

І.ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА. ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ  

Чл.1 ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да достави и 

прехвърли правото на собственост на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на посоченото в класираната на 

първо място оферта, неразделна част от настоящия договор, по проведена процедура – 

Публична покана (ПМС 4/2024 г.) „Доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на 

металообработващ вертикален CNC център“, наричано за краткост „стоката“. 

Чл.2. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ следва да изпълни доставката, упомената в чл.1 в 

съответствие с изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, съгласно техническата документация за 

предмета на поръчката за „Доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на 

металообработващ вертикален CNC център“  настоящия договор и офертата на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, включваща техническо и ценово предложение.  

Чл.3. (1) Стойността на настоящия договор възлиза на обща сума в размер на 

_______________ € /словом: _______________€/ без ДДС. Стойността на ДДС е в размер 

на _______________ € /словом: _______________ €/. 

(2) Всички цени от ценовата оферта на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, представляваща неразделна част 

от настоящия договор са фиксирани/крайни за времето, в което договорът е в сила, 

включват всички разходи за изпълнение на целия предмет на договора и не подлежат на 

промяна.  
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Чл.4. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ изплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ окончателно плащане в размер 

на 100% (сто на сто) от сумата, предвидена в чл. 3, ал 1 в срок до 10 (десет) календарни 

дни след изпълнената доставка и настъпване на следните обстоятелства: 

- доставката на активите, посочени в Техническата спецификация, в 

производствената база на Възложителя в гр. Сандански, бул. Европа №32 съгласно 

техническата документация по предмета на поръчката, договора за доставка и 

офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; 

- Предоставена пълна техническа документация – технически паспорт, и/или други, 

от която да бъдат видими и проследими минималните параметри на оборудването; 

- Предоставена Декларация за съответствие или CE сертификат от вносител и/или 

производител; 

- Предоставено ръководство за експлоатация и поддръжка; 

- Предоставена Гаранционна карта за доставения актив, която съответства на 

оферирания гаранционен срок, с посочени данни за контакт за извършване на 

гаранционно обслужване и поддръжка и за извънгаранционна поддръжка; 

- Извършване на всички пусково-наладъчни работи и пускане на машината в 

експлоатация  

- Предоставена декларация, че стоките и включените в тях компоненти са нови, не 

са втора употреба и не страдат от дефекти вследствие на вложените материали или 

начина на изработка 

- Издадена фактура за размера на плащането. 

 

(2) Плащането извършва в евро с платежно нареждане по банкова сметка на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, както следва:  

Банка: _______________  

BIC: _______________ 

IBAN: _______________ 

(3) В издаваните от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ фактури и/или приложения (описи) към тях във 

връзка с изпълнението на договора за доставка следва да бъде указано задължително, че 

разходът е „…във връзка с изпълнение на АДБФП № РД-02-29-389/26.06.2026 г. (проект 

BGMK0500186)“. Всички разходооправдателни документи трябва да са съставени 

самостоятелно от останалите документи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Трябва да са ясни, точни и 

да съдържат всички реквизити, съгласно българското законодателство.  

Чл.5. (1) В случай на несъответствия на документацията с реално доставената стока, 

отстраняването на несъответствията е за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.  

 

ІІ. СРОК НА ДОГОВОРА  

Чл.6 (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ ще изпълни, в съответствие с Публичната покана и Офертата 

на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, в срок от _______________ календарни дни от датата на 

възлагателното писмо за започване изпълнението, но не по-късно от крайния срок за 

изпълнение на Договора за безвъзмездна помощ № РД-02-29-389/26.06.2026 г. (проект 

BGMK0500186) – 26 септември 2027 г.  

 

ІІІ. ПРАВА, ЗАДЪЛЖЕНИЯ И ОТГОВОРНОСТИ НА СТРАНИТЕ  

А. НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ  
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Чл.7. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава:  

1. Да уведоми ИЗПЪЛНИТЕЛЯ писмено в 10 /десет/ дневен срок след установяване на 

появили се в гаранционния срок дефекти.  

2. Да осигури персонал, който ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ да обучи за работа със стоката. 

3. Да не допуска персонал, който не е преминал необходимото обучение да оперира със 

стоката. 

4. Да осигури използването на стоката съгласно изискванията на производителя, които 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да предостави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ при изпълнение на 

пусково-наладъчните работи и пускането в експлоатация на стоката. 

5. Да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ стойността на извършената доставка, по реда и при 

условията на настоящия договор. 

Чл.8. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:  

1. Да получи стоката във вида и срока, уговорени в този договор и предвидени в 

техническите спецификации на поръчката и офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

2. Да прави възражения по изпълнението на доставката по предмета на договора в случай 

на неточно изпълнение.  

3. Да откаже приемане и заплащане на част или на цялото възнаграждение, в случай че 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се е отклонил от поръчката или стоката е с недостатъци.  

Б. НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ  

Чл.9. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:  

1. Да спазва разпоредбите на действащото законодателство, отнасящо се до предмета на 

договора, включително законодателството в областта на държавните помощи, обществени 

поръчки, осигуряването на равни възможности, докладване на нередности и опазването на 

околната среда.  

2. Да изпълни предмета на договора с присъщата грижа, ефективност, прозрачност и 

добросъвестност и в съответствие с условията на настоящия договор. 

3. Да изпълнява задълженията си самостоятелно без подизпълнители/съвместно с 

подизпълнители, посочени в офертата му: _______________; вид на работите от предмета 

на поръчката, които ще извършва: _______________ дял в проценти от стойността на 

поръчка, съответстващ на тези работи: ____% (словом: _______________ процента).  

3.1. след сключване на договора и най-късно преди започване на изпълнението му, 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за името, данните за контакт и 

представителите на подизпълнителите, посочени в офертата.  

3.2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всякакви промени в 

предоставената информация в хода на изпълнението на поръчката.  

3.3. Подизпълнителите нямат право да превъзлагат една или повече от дейностите, 

които са включени в предмета на договора за подизпълнение.  

4. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право да получи от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие 

във връзка с изпълнение на дейностите по доставката, предмет на договора.  

5. Да изпълни доставката в договорения срок в съответствие с:  

➢ Офертата и приложенията към нея.  

➢ Действащата нормативна уредба в Република България.  

➢ Условията и изискванията на проведената процедура за възлагане на поръчката.  

6. Да извършва прегледи и тестове на стоката по искане на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, срещу 

заплащане. 

7.  Да организира транспорт до обекта на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и своевременно да уведоми 

писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за маршрута и времето на пристигане и инсталация на стоката. 

8. Да предостави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ следните документи: 

8.1. Декларация за съответствие от вносител и/или производител 
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8.2. Гаранционна карта за предложения гаранционен срок в офертата на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и съгласно Приложение №6 Техническа спецификация към 

Публичната покана, с посочени данни за контакт за извършване на гаранционно 

обслужване и поддръжка и за извънгаранционна поддръжка; 

9. Да декларира, че стоката е нова, не е втора употреба и няма дефекти вследствие на 

изработка или използвани материали. 

10. Да отстрани за своя сметка всички дефекти, възникнали по време на транспорта. 

11. Да не ангажира ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или Управляващия орган (УО) на Програма 

ИНТЕРРЕГ ИПП България – Северна Македония 2021–2027 г. с отговорност за вреди, 

нанесени на служителите или имуществото на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по време на изпълнение 

на договора или като последица от него. 

12. Да осигури извършването на гаранционно обслужване и поддръжка и 

извънгаранционна поддръжка в съответствие с посоченото в Офертата 

13. Да поеме цялата отговорност към трети лица, в това число и отговорност за вреди от 

всякакъв характер, понесени от тези лица по време на изпълнение на Договора или като 

последица от него. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и УО на ИНТЕРРЕГ IPA-CBC Bulgaria – North 

Macedonia 2021-2027 г. не носят отговорност, произтичаща от искове или жалби 

вследствие нарушение на нормативни изисквания от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, неговите 

служители или лица, подчинени на неговите служители, или в резултат на нарушение на 

правата на трето лице. 

ІV. ГАРАНЦИОННИ СРОКОВЕ. ПОДДРЪЖКА И ГАРАНЦИОННО 

ОБСЛУЖВАНЕ 

Чл.10. (1) Гаранционните срокове са съгласно офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и 

Приложение №6 Техническа спецификация към Публичната покана.  

(2) Гаранционните срокове започват да текат от датата на инсталацията на стоката, 

изпълнение на пусково-наладъчните работи и подписване на приемо-предавателен 

протокол, отразяващ пускането в експлоатация.  

(3) При поява на дефекти в сроковете на предходната алинея, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 

уведомява писмено ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в 10 /десет/ дневен срок от установяването им.  

(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да отстрани за своя сметка появилите се дефекти в 

гаранционния срок.  

(5) В случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не отстрани дефектите по предходната алинея, 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да ги отстрани за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при условията 

на настоящия договор. 

Чл. 10а. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ осигурява гаранционно обслужване и поддръжка на 

машината, обект на договора, за периода, посочен в неговата оферта, като за целта 

осигурява квалифициран персонал или изпълнители и посочва в Гаранционната карта 

данни за контакт, където тези дейности могат да бъдат заявени. 

(2) В случай, че гаранционното обслужване и поддръжка не бъдат осъществени в 

периодите, указани от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, или бъдат осъществени от неоторизирани лица, 

гаранцията по чл. 10 отпада и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не носи отговорност за настъпили 

повреди, щети или наранявания, настъпили в резултат от това. 

V. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ 

Чл.11. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предоставя при подписване на договора гаранция за 

изпълнение в размер на 5% (пет на сто) от стойността на договора без ДДС, посочена в чл. 

3, ал. 1, а именно ……….. (словом:………..) евро. 
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 (2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава Гаранцията за изпълнение в срок до 30 

(тридесет) дни след приключване на изпълнението на Договора и окончателно приемане 

на дейностите в пълен размер, ако липсват основания за задържането от страна на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на каквато и да е сума по нея. 

 (3) Освобождаването на Гаранцията за изпълнение се извършва, както следва: 

 1. когато е във формата на парична сума – чрез превеждане на сумата по банковата 

сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, посочена в чл. 4, ал. 2 от Договора;  

 2. когато е във формата на банкова гаранция – чрез връщане на нейния оригинал на 

представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощено от него лице; 

 3. когато е във формата на застраховка – чрез връщане на оригинала на 

застрахователната полица/застрахователния сертификат на представител на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощено от него лице. 

 (4) Гаранцията или съответна част от нея не се освобождава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ако 

в процеса на изпълнение на Договора е възникнал спор между Страните относно 

неизпълнение на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и въпросът е отнесен за решаване пред 

съд. При решаване на спора в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ той може да пристъпи към 

усвояване на гаранциите. 

 (5) Освобождаването на гаранцията за изпълнение не отменя задълженията на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по отстраняване на констатирани забележки в гаранционните срокове.  

Чл. 12. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи съответна част и да се удовлетвори 

от Гаранцията за изпълнение, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни някое от неговите 

задължения по Договора, както и в случаите на лошо, частично и забавено изпълнение на 

което и да е задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, като усвои такава част от Гаранцията за 

изпълнение, която съответства на уговорената в Договора неустойка за съответния случай 

на неизпълнение.  

 (2) При неизпълнение на задължения от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за отстраняване 

на недостатъци и/или повреди; не отстраняване на явни недостатъци и/или липси, 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да усвои от гаранцията за изпълнение суми, покриващи 

отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за неизпълнението. За целта след писмено 

уведомление до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право сам да състави 

констативен протокол с описание на недостатъците и/или липсите и тяхната стойност или 

стойността за отстраняване на повредите. В случай, че стойността им е по-голяма от 

стойността на гаранцията, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да възстанови разликата до 

пълната стойност на недостатъците и/или липсите или стойността за отстраняване на 

повредата в срок от 7 (седем) дни от писменото искане на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

Чл.13. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи Гаранцията за изпълнение в пълен 

размер, в следните случаи: 

 1. ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не започне работа по изпълнение на Договора в срок до 30 

(тридесет) дни от датата на възлагателното писмо и ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ развали Договора 

на това основание;  

 2. при пълно неизпълнение, в т.ч. когато доставките не отговарят на изискванията на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, и разваляне на Договора от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на това 

основание;  

 3. при прекратяване на дейността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или при обявяването му в 

несъстоятелност. 

Чл. 14. Във всеки случай на задържане на Гаранцията за изпълнение, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 

уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за задържането и неговото основание. Задържането на 

Гаранцията за изпълнение изцяло или частично не изчерпва правата на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 

да търси обезщетение в по-голям размер. 
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Чл. 15. Когато ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се е удовлетворил от Гаранцията за изпълнение и 

Договорът продължава да е в сила, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава в срок до 5 (пет) дни 

да допълни Гаранцията за изпълнение, като внесе усвоената от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ сума по 

сметката на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или предостави документ за изменение на първоначалната 

банкова гаранция или нова банкова гаранция, съответно застраховка, така че във всеки 

момент от действието на Договора размерът на Гаранцията за изпълнение да бъде в 

съответствие с чл.11, ал. 1 от Договора. 

Чл. 16. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи лихва за времето, през което средствата по 

Гаранцията за изпълнение са престояли при него законосъобразно. 

VI. ПРИЕМАНЕ НА ПРЕДМЕТА НА ДОГОВОРА 

Чл.17. (1) При получаването на стоката се съставя приемо-предавателен протокол между 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, в които се посочват възражения, свързани с видими 

дефекти при транспорта или други недостатъци, в случай на такива. 

VІI. УСЛОВИЯ ЗА ИЗМЕНЕНИЕ И ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА 

Чл.18 Договорът може да бъде изменян при условията на чл. 10, ал. 3, т. 2- 6 от ПМС №4 

от 11.01.2024 г. при някое от следните обстоятелства: 

(1) Когато поради непредвидени обстоятелства е възникнала необходимост от извършване 

на допълнителни доставки, услуги или строителство, които не са включени в 

първоначалната поръчка, ако смяната на изпълнителя: 

а) е невъзможна поради икономически или технически причини, включително изисквания 

за взаимозаменяемост или оперативна съвместимост със съществуващо оборудване, 

услуги или съоръжения, възложени с първоначалната поръчка, и 

б) би предизвикала значителни затруднения, свързани с поддръжката, експлоатацията и 

обслужването, или с дублиране на разходи на бенефициента; 

(2) поради обстоятелства, които при полагане на дължимата грижа бенефициентът не е 

могъл да предвиди, е възникнала необходимост от изменение, което не води до промяна 

на предмета на договора 

(3) се налага замяна на изпълнителя с нов изпълнител при някое от следните условия: 

а) възможността за замяна е предвидена в публичната покана и в договора чрез ясни, точни 

и недвусмислени клаузи, касаещи възникването на конкретни условия; 

б) налице е универсално или частично правоприемство в резултат от преобразуване на 

първоначалния изпълнител чрез вливане, сливане, разделяне или отделяне или чрез 

промяна на правната му форма, както и в случаите, когато той е в ликвидация или в 

открито производство по несъстоятелност и са изпълнени едновременно следните 

условия: 

аа) за новия изпълнител не са налице основанията за отстраняване от процедурата и той 

отговаря на първоначално установените критерии за подбор; 

бб) промяната на изпълнителя не води до други съществени изменения на договора за 

изпълнение и не цели заобикаляне на процедурата за избор с публична покана; 

(4) условията по ал. 3 са налице по отношение на участник в обединението изпълнител, 

което не е юридическо лице; 

(5) се налагат изменения, които не са съществени 

 

Чл. 19 (1) Настоящият договор се прекратява:  

1. С изпълнение на договора. 

2. При настъпване на обективна невъзможност за изпълнение на предмета на договора.  
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(2) Настоящият договор може да бъде прекратен преди изтичане на неговия срок по 

взаимно писмено съгласие на страните.  

(3) Настоящият договор може да бъде прекратен с писмено предизвестие от невиновната 

страна, при забава на другата страна от над 30 (тридесет) дни. 

(4) Договорът може да бъде прекратен от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ незабавно без предизвестие, 

ако съществува подозрение в измама1 съгласно чл. 3, пар. 2 от Директива (ЕС) 2017/1371 

на Европейския парламент и на Съвета от 5 юли 2017 година относно борбата с измамите, 

засягащи финансовите интереси на Съюза, корупционни действия, участие в престъпни 

организации или всякакви други неправомерни действия в ущърб на финансовите 

интереси на Европейските общности.  

(5) Прекратяването на договора не освобождава страните от отговорност и задължението 

за изплащане на неустойки, когато такива се дължат.  

VІІI. НЕУСТОЙКИ И САНКЦИИ  

Чл.20. (1) В случай, че договорът бъде прекратен по реда на чл.19, ал.1 и ал. 2 от 

настоящия договор, страните не си дължат неустойки.  

Чл.21. (1) При забава на задълженията си по договора повече от 10 (десет) дни, страната 

в забава дължи на другата страна лихва в размер на 0.1% дневно върху размера на 

дължимата сума, но не повече от 8% от стойността на забавеното плащане. 

 

(2) При неспазване на сроковете за изпълнение на доставката на Стоката, обект на 

договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи неустойка в размер на 15% (петнадесет на сто) от 

цената по договора. 

 

Чл.22. (1) В случай, че договорът бъде прекратен по реда на чл. 19, ал. 3 от настоящия 

договор, страната в забава заплаща на невиновната страна всички направени от 

невиновната страна разходи до момента на прекратяването на договора. 

Чл.23. (1) В случай, че стоката или част от нея страда от неотстраними недостатъци, които 

я правят негодна за употреба по предназначение, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да я замени 

с нова в срок, допълнително съгласуван с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или да върне на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ платените до този момент суми, както и да заплати полагащите се 

неустойки. В този случай договорът се прекратява. 

 

IX. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА 

Чл.24. (1) По смисъла на този договор "непреодолима сила" е понятие по смисъла на чл. 

306, ал. 2 от Търговския закон и представлява непредвидено или непредотвратимо събитие 

от извънреден характер, възникнало след сключването на договора и не би могло да бъде 

предвидено при полагане на дължимата грижа, не е резултат от действие или бездействие 

на страните, но прави невъзможно изпълнението при договорените условия. 

 
1 относно приходи и разходи, всяко умишлено действие или бездействие, свързано с: 

- използването или представянето на фалшиви, грешни или непълни изявления или документи, което 

води до злоупотреба, нередно теглене или неправомерно намаляване на средства от общия бюджет на 

Европейските общности или от бюджети, управлявани от или от името на Европейските общности, 

- укриване на информация в нарушение на конкретно задължение, със същия резултат, 

- използването на такива средства за различни цели от тези, за които те първоначално са били 

отпуснати,  

- злоупотреба на правомерно получена облага със същия ефект. 
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(2) Страните не отговарят една спрямо друга за неизпълнение или лошо, забавено, или 

некачествено изпълнение на свое задължение в резултат на настъпило събитие, което 

може да бъде определено като „непреодолима сила", в това число и за причинените от това 

неизпълнение вреди.  

(3) Предходната алинея не се прилага за права или задължения на страните, които е 

трябвало да възникнат или да бъдат изпълнени преди настъпване на непреодолима сила. 

(4) Страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от непреодолимата 

сила, е длъжна в тридневен срок писмено да уведоми другата страна за настъпването, 

съответно - за преустановяване въздействието на непредвиденото обстоятелство.  

(5) Страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от непреодолимата 

сила, е длъжна да представи във възможно най-кратък срок доказателства за наличието ѝ.  

(6) Когато непреодолимата сила възпрепятства по такъв начин изпълнението на 

задълженията по договора, че на практика води до невъзможност на изпълнението на 

договора като цяло, страната, изпълнението на чиито задължения е възпрепятствано от 

непреодолимата сила, с писмено известие уведомява другата страна за спиране на 

изпълнението на договора до отпадането действието на непреодолимата сила. 

(7) След отпадане действието на непреодолимата сила, страната, която е дала известието, 

в 5 (пет) дневен срок писмено с известие уведомява другата страна за възобновяване на 

изпълнението на договора, а ако не направи това, втората страна отправя писмено известие 

и искане първата страна да даде в срок не е по-кратък от пет (5) дни известие за 

възобновяване на изпълнението. Ако след изтичането и на този срок не се възобнови 

изпълнението на договора, изправната страна има право да прекрати договора и да получи 

неустойка за неизпълнение.  

(8) Страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от непреодолимата 

сила, не може да се позовава на нея, ако не е изпълнила някое друго задължение, 

произтичащо от договора и пряко свързано с изпълнението на задължението, 

възпрепятствано от непреодолимата сила и/или извънредните обстоятелства.  

 

Х. НОСЕНЕ НА РИСКА  

Чл.25 (1) Рискът от случайно погиване или повреждане на извършени доставки, 

материали и други активи, намиращи се на площадката на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, независимо 

чия собственост са тези активи, се носи от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, от момента на 

предоставянето на площадката за изпълнение на доставката и свързаните с нея дейности.  

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ носи риска от погиване или повреждане на вече приетите активи, 

освен ако погиването или повреждането е по вина на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или последният е 

могъл да го предотврати при полагане на дължимата грижа.  

 

ХI.ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ  

Чл.26 (1) Всяка от страните по настоящия договор се задължава да не разпространява 

информация за другата страна, станала й известна при или по повод изпълнението на 

договора. Информацията по предходното изречение включва и обстоятелства, свързани с 

търговската дейност, техническите процеси, проекти или финанси на страните или във 

връзка с ноу-хау, изобретения, полезни модели или други права от подобен характер, 

свързани с изпълнението на поръчката.  

(2) Правилото по предходната алинея не се прилага по отношение на задължителната 

информация, която ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ следва да представи на съответни компетентни 

органи по силата на нормативни актове и разпоредби.  



 

 

 

 9 

Чл.27 (1) Всички съобщения между страните във връзка с настоящия договор следва да 

бъдат в писмена форма и да са подписани от упълномощените представители на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Съобщенията ще се получават на следните адреси:  

➢ Адрес: гр. Сандански, бул. Европа 32 

➢ Телефон за контакт: . +359889431188 

➢ Електронен адрес: office@sanel.bg  

1. за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

➢ Адрес:_______________________________ 

➢ Телефон за контакт:_______________________________ 

➢ Електронен адрес:_______________________________ 

(2) При промяна на данните, посочени в предходната алинея, всяка от страните е длъжна 

да уведоми другата в тридневен срок от настъпване на промяната.  

(3) За дата на съобщението се смята:  

➢ датата на предаването – при ръчно предаване на съобщението срещу подпис от 

страна на упълномощено лице;  

➢ датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;  

➢ датата, отразена в обратната разписка - при изпращане по куриер. 

Чл.28 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дава своето съгласие съставените документи, свързани с 

изпълнение на договора да съдържат задължителната визуализация и публичност при 

изпълнение на проекти по Програма ИНТЕРРЕГ IPA-CBC Bulgaria – North Macedonia 

2021-2027 г.  

Чл.29 Документацията по изпълнение на договора, представена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 

трябва да е на български език. В случаите, когато е наличен документ , изготвен на чужд 

език, той трябва да бъде придружен с превод на български език, извършен от заклет 

преводач, а когато документът е официален по смисъл на ГПК, същият трябва да бъде 

легализиран или с апостил. Когато между Р. България и държавата, от която произхожда 

документът е страна по конвенцията за премахване на изискването за легализация на 

чуждестранни публични актове, ратифицирана със закон (ДВ бр.47 от 2000г) и имат 

договор за правна помощ, освобождаващ документите от легализация, документът трябва 

да бъде представен съгласно режима на двустранния договор. 

Чл.30 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не предприема каквито и да са дейности, които могат да го 

поставят в хипотеза на конфликт на интереси по смисъла на относимото европейско и 

национално законодателство. При наличие на такъв риск ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предприема 

всички необходими мерки за избягване на конфликт на интереси, и уведомява незабавно 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика 

подобен конфликт. Конфликт на интереси е налице, когато безпристрастното и обективно 

упражняване на функциите по договора на което и да е лице, е опорочено поради причини, 

свързани със семейния и емоционалния живот, политическа или национална 

принадлежност, икономически интерес или всякакъв друг пряк или косвен личен интерес, 

съгласно чл. 61 от Регламент (ЕС, Евратом) 2024/2509, както и по смисъла на Закона за 

противодействие на корупцията.  

Чл.31 Европейската комисия има право на достъп до всички документи, предоставени от 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, като се спазва изисквания за поверителност. 

Чл.32 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е съгласен Управляващия орган, националните одитни органи, 

Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна 

палата и външните одитори да публикуват неговото наименование и адрес, 

предназначението на договора и максималният му размер.  

mailto:office@sanel.bg
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Чл.33 ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предоставят на Управляващия орган, 

Сертифициращия орган, националните одитни органи, Европейската комисия, 

Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата и външни одитори 

правото да ползват свободно и съобразно обхвата на проверката всички документи, 

свързани с договора, независимо от формата им, при условие, че с това не се нарушават 

съществуващи права на интелектуална и индустриална собственост.  

Чл.34 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предостави възможност на органите на 

Управляващия орган, Сертифициращия орган, националните одитни органи, 

Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна 

палата и външни одитори да извършват проверки чрез разглеждане на документацията 

или чрез проверки на място, относно изпълнението на договора и да извършват пълен 

одит, ако е нужно, въз основа на оправдателни документи за отчетеното, счетоводни 

документи и всякакви други документи.  

Чл.35 Споровете по тълкуването и изпълнението на този договор се решават доброволно 

между страните, а при непостигане на съгласие – по съдебен ред, съгласно действащото 

законодателство на Република България.  

Чл.36 Този договор влиза в сила от датата на подписването му от страните. 

Неразделна част от този договор е ОФЕРТА, представена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при 

участие в проведената от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ процедура за избор на изпълнител чрез 

публична покана по реда на ПМС 4/2024г.  

Настоящият договор се състави и подписа в 2 /два/ еднообразни екземпляра – един 

екземпляр за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и един екземпляр за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.  

 

ПРИЛОЖЕНИЯ 

 

1. ОФЕРТА, представена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 

2. Техническа спецификация 

 

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:       ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:  

_______________        _______________  

(подпис и печат) (подпис и печат, ако е 

приложимо) 

 


